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gin-mim ngarre.
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Ngahli
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Nyale nahni?Ngahli
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English T rans la tion  
Her Body
1. W hat's th is ?
2. Th is  is  her h a ir .
3. W hat's th is ?
4. Th is  is  her head.
5. W hat's th is ?
6. Th is  is  her eye.
7. W hat's th is ?
8. Th is  is  her ear.
9. W hat's th is ?
10. Th is  is  her nose.
11. What' s th is ?
12. Th is  is  her mouth.
13. What' s th is ?
14. Th is  is  her arm.
15. What' s th is ?
16. T h is  is  her hand.
17. What' s th is ?
18. Th is  is  her le g .
19. W hat's th is ?
20. Th is  is  her f o o t .
21. What' s th is ?
22. Th is  is  her knee.
23. Th is  is  her whole body.
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